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H-ik szám. Vasárnap, télhó (j*nnár) 27-én 1861. Harmadik évfolyam. 
M r x j e l r n i h : 

Hetenkint kétszer , esatörtökön és vasárnap reggel, j 

S z e r k e s z t ő i i r o d a : 
Szeiithirninsagutca. Cíeiszlerféle ház, 872. száiu, 

bová a kéziratok bérmentve utasitandók. 

K i a d ó h i v a t a l : 
Bnrger Zsigmond könyvkereskedése. j 

Előfizetési foltételek. 
V i d é k r e p o s t á n és S z e g e d e n h a z l i o z h o r d a s s a l : Egész évre 8 f r t , — félévre 

4 frt, — évnegyedre 8 frt osztr. é r t 
H e l y b e n e lv i t e lve a k i a d ó h i v a t a l b ó l : Egfsz évre 6 f r t , — félévre 3 frt, — év-

negyedre 1 Irt <>0 1.:. osztr. ért. 

E g y e s szám á r : 8 u j k r . 

I l i r d e t e s c k : 
Az öthasábos petitsor egyszeri hirdetésnél 7 u jk r 

kétszerinél G ujkr., többszörinél 5 njkr. 
Bélyegdij minden egyes beiktatásért 30 njkr. 
A n y i l t t é r b e n a luiromliasábos peti tsorigta-

rási dija 20 njkr. 

Az előfizetési pénzek és hirdetmények B n r g e r 
Z s i g m o n d könyvkereskedéséhez" eimezendök-

Kérelem. 

Tisztelt Szerkesztő Ur! Tisztujitásunkat 
szerencsésen bevégeztük. Tisztviselőinket és 
népképviselőinket a k ö z b i z a l o m választó 
meg. Minélfogva méltán elvárjuk, hogy e 
bizalomnak meg is feleljenek. Tisztviselő-
inket illetőleg nincs is erészben semmi két-
ségünk ; de a képviselők közöl tán nem 
mindegyik érzi azon kötelességet, miszerént 
nem elég a szép cimet viselni, hanem köte-
l e s s é g e a k ö z g y ű l é s e k e n s z o r g a l -
m a s a n m e g j e l e n v e a h a z a és v á r o s 
ü g y e i n e k e l i n t é z é s é b e n c s e l e k v ő 
r é sz tv enn i . Ismerünk olyat, ki igen buz-
gón korteskedett, hogy képviselővé válasz-
tassék, de a jelen közgyűlésen nem volt 
szerencsénk látni, pedig igen érdekes köz-
j o g i kérdések kerültek szőnyegre. 

Arra kérem tehát Szerkesztő Urat, szí-
veskedjék becses lapjában mindig n é v s z e -
r é n t kitenni a közgyűlésen jelen volt kép-
viselőket, hogy igy a választők tudhassák, 
m e n n y i r e f e l e l t meg m i n d e n képvi -

- o s o n *t C J S I í í s » • ! • < » « « • » » ! . , o . e l y - e t 
be l é h e l y e z t ü n k s m e n n y i r e t e s z 
e l e g e t h a z a f i ú i k ö t e l e s s é g é n e k . 

Kelt Szegeden, télhó 24-én 1861. 
Egy rafnsz/o. 

(Készséggel teljesítjük e kívánságot annál is 
inkább, mert teljesen osztjuk az olaszok ismeretes 
jelszavát: X e c s a k s z á j j a l , h a n e m t e t t e l 
is lépjen sikra az , ki hazafinak kívánja tartatni 
magát. Ezentúl minden közgyűlési jelentésűnk a 
jelen volt képviselők nevét is tartalmazandja. Szerk.) 

Szeged város közgyűlése. 
(télhó 24-én s következő napjain.) 

(Folyt.) 

/ A még hátralévő két állomás 24-én reggel 
töltetett be. 

Selyemtenyésztési fölügyelővé választatott : 
W i m m e r S e b e s t y é n. 

Kórházgouduokká S z i l b e r B e n ő . 
B u r g e r Z s i g m o n d képviselő az alorvost 

állomás kijelölését indítványozza, mi az elnöklő 
polgármester azon nyilatkozata mellett, hogy mi-
után az lSd'/s- törvények csak a tiszti föorvos vá-
lasztását rendöli s ez meg is választatván, a többi 
tiszti orvosi és sebészi állomások pedig jelenleg 
betöltve vannak s igy a kérdésben forgó alorvosi 
tisztség is betöltve lévén, jelenleg választás alá 
nem jön , a közgyűlés által lielyeseltetctt. 

Most a közjogi kérdésekre került a sor. 
Legelőször a f. hó lö-áu kelt királyi leirat 

olvastatott föl. 
A fejedelem szigorteljes szavai kétszeres meg-

ütközést sztiltek azon napon, melyen az alkotmá-
nyos szabadságot igért fejedelmi szó szentségében 
bizó városi közönség 12 évi sanyaruság után leg-
először tilt össze, hogy közjogi tárgyak fölött ta-
nácskozzék. 

Alig hangzottak el a fejedelmi okirat kemény-
szavai a jegyző ajkiról, T ó t h I s t v á n képviselő, 
ki nem Szegeden született ugyan s eszerént többek 
ferde uézete szeréut idegen, Szeged képviselő tes-
tületének dicsőségére váló szónoklatban fogott az 
okmáDy tartalmának fejtögeiéséhez. 

Visszatekintve — úgymond — ezredéves tör-
ténetliukre, a magyar nemzet jellemének fövonásai 
egyrészt kegyelet és liiiség a fejedelem iránt, más-
részt szilárd ragaszkodás az önkormányzáshoz, az 
alkotmányos szabadsághoz. A nemzet a fejedelem-
mel együtt hozza a törvényt és saját hozzájárulása 
nélkül nem ismer parancsot. 

E szempoutból tekintve a leiratot, vizsgáljuk 
meg, minő okok és körülmények adathatták ki a 
fejedelemmel és magyar tanácsosaival ezen az al-
kotmányos szabadsággal meg nem egyeztethető reu-

' döletet, és vájjon az ugy, amiut kiadatott, Sze-
gedre aikalmazható-e vagy ram. 

A király trónraléptekor ugy mint a m. évi 
mindszeuibó 20-ki nyilatkozvanyában, hasonlón a 
kérdésben lévő leiratban a p r a g m a t i k a s z a n k -
c i ó r a hivatkozván, elismeri, hogy a törvényhozás 
joga nem illeti magát a királyt, hanem a nemzet-
tel közös jogot képez. Kijelentette ama nyüatkoz-
vany'oan, hogy a helyhatóságok jogait egész ér-
vényben kivánja visszaállíttatni s e kijelentést is-
mételve olvassuk f. hó 16.ki leiratában. 

A pragmatika szankció kétoldalú szerződés, 
mely egyrészt a fejedelmi családnak az örökösödést 
leányágon is , másrészt a nemzetnek az önkormány-
zatot és alkotmányos szabadságot biztosítja. Ezért 
köteles a fejedelem trónraléptekor hitlevelet kiadni 
és esküvel fogadni, hogy a nemzet jogait és tör-
vényeit föntartandja, az ország javait és határait 
megvédendő 

A kormánytól érkezett nyilatkozványok foly-
tán, melyek ezen kétoldalú szerződésre hivatkoz-
nak, természetes, hogy a megyék ugy , mint a vá-
rosi helyhatóságok bízva a királyi szóban, mind-
azon hatáskört, melyhez mar-ukat följogosítottaknak 
eredték, eifofirliilíilc. 

Ha két ismerős vagy jó barát 12 évi elsza-
kadás ntán találkoznak, megkérdik egymástól, a 
hossza távullét alatt mi történt velők: mi termé 
szetesebb tehát, mint az , hogy a 12 évig elnyo-
mott nyilvános élet megújulásával a megyék és vá 
rosi helyhatóságok jegyzökönyveik utján hasonlót 
cselekedtek. 

Maga a fökorlátnok monda a főispánokhoz 
menesztett körlevelében, hogy szent István birodal-
mának visszaállítása a végcél, mely felé kell, hogy 
törekedjünk; mi természetesebb tehát, mint hogy 
a megyék és helyhatóságok egyfelől a pragmatika 
szankcióban, másfelöl az 1848-ki törvények teljes 
visszaállításában találtak erre a legalkalmasabb esz-
közöket. 

Hogy a velünk nem minden időben testvéri 
lábon állott nemzetiségeket kiengeszteljük, oly ha-
tározott lépésre volt szükség, mely teljesen meg-
nyugtassa őket; ha ezt az esztergami értekezletre 
vagy a csak hónapok multával összehívott ország-
gyűlésre hagyaudottuk, nem jöttek volna auynyi 
szeretettel, oly bizalommal elénk, mint tapintatos 
eljárásunk folytán valóban tevék. 

A korlátnok megoldandó kérdésül azt is ki-
tűzte, találtassák fül azon sarkpont, melyen az or-
szág függetlenségét visszaállíthassuk. Ha tekintjük, 
hogy a nemzet függetlensége az önkormányzatban 
áll; ha figyelembe veszszük, hogy törvényeink el-
tiportatván, idegen önkénynek valánk alávetve: 
nagyon természetes, hogy függetlenségünk vissza-
állításának sarkpontját önkormányzatunk visszahe-
lyezésében kerestük és találtuk föl; nagyon termé-
szetes, hogy a pragmatika szankció értelmébeu al-
kotmányos szabadságunk visszaállítását kívánjuk a 
fejedelemtől, mely utáu elmondhassuk ismét, mit 
egy évezreden át annyiszor ismételtek apáink : 
S e m m i t r ó l u n k , n é l k ü l ü n k ! 

Ugyan a korlátnok kívánta, találjuk föl azon 
sarkpontot, melyen nemzetünk önállósága visszaál-
littassék. 11a tekintjük, hogy nyelvünk mind a 
közigazgatás, mind a törvénykezés teréről leszorít-
tatott; ha megemlékezünk arról, hogy a Iegutósó 
falusi jegyző is oda volt kényszerítve, hogy német 
rendöleteket fogadjon el; ha eszünkbe jut, hogy 
még a bűnvádi vallomásoknál is tolmácsokra volt 
szükség, hogy a német biró a magyar bűnöst és 
tanút megérthesse; ha figyelembe veszszük, hogy 
tanodáinkban a magyar nyelv elhauyagoltatott, nem 
egyből teljesen kiszorittatott s idegennek volt he-
lyet adni kénytelen; ha végre szomorú szívvel arra 
gondolunk, hogy Magyarország nyilvános taninté-
zeteiből e hon története kiküszübültetett s a magyar 

i f jú , midőn a német rendszer értelmében képzett-
nek vélte magát , dicső ősei viselt dolgait nem is-
mére, valamint azon tőidet sem, melyen, mint a 
nagy költő monda, élnie, halnia ke l l : ha e sérel-
meket kellő figyelembe veszszük, nem természe-
tes-e, hogy mindezek javítására, orvoslására csak 
az 1848-ki törvényekben találhatunk irt, biztosítékot 

Midőn magának a koriátnoknak utasítása foly-
tán ngy végeztek a megyék és helyhatóságok, amint 
végeztek, az nem volt forradalmi viszketeg, hanem 
a magyar nemzet ismert őszinteségének és férfias-
ságának kifolyása. 

A kérdésben lévő királyi leirat Szegedre nem 
alkalmazható; mert Szeged közönségének eddig 
közgyűlése nem lévén, közjogi kérdések megvita-
tására alkalma nem nyílt. 

A megválasztott menekülteket maga az összes 
nép egyeteme ajándákozta meg bizalmával; vau-
nak-e ezek közt olyanok, kiket a királyi leirat 
megnevezés nélkül ért , Szeged képviselő testülete 
egyrészről nem tudja és nem tudhatja, másrészről 
az összes közönség határzatának megmásitúsa nem 
áll hatalmában. 

Az adóbehajtás akadályozására s a törvény-
kezés tettleges életbeléptetésére célzó határozatokat 
még nem hozott Szeged; a nép terheltetésével nem-
zetőrséget nem állított, szóval az ösi magyar tör-
vények adta jogok határán túl nem lépett. 

Ámbár Szegedre a leirat nem alkalmazható, 
ámbár Szeged közönsége a megyéi és egyéb hely-
hatósági határozatok mérlegelésére és megbirálására 
magát hivatottnak nem érzi : a kérdésben lévő ki-
rályi leiratnak a magyar nemzet őszinteségére és 
politikai érettségére hivatkozása folytán fölirat ké-
szítését indítványozza a szónok, melyben követke-
zők lennének nyilvánitandók. 

A fejedelem legbiztosabb támaszát népei bi 
zalmában találja, ezt pedig csak ösi törvényeink 
visszaállítása és pontos megtartása szülheti. 

Szeged törvénynek és törvényes kiindulási 
pontnak csupán az 1848-ki országgyűlési határoza-
tokat tart ja, melyekben a testvérnemzetekkeli kö-
zös szeretet és barátság eszméi megtestesülvék. 

Az elégliletienség és bizalmatlanság egyik oka 
•lévén, hogy a honuak sok derék fia külföldön kény-
telen bujdokolni, ezek hazabocsátassanak. 

Az adók behajtását és njoncállitásokat ország-
gyűlési határozat nélkül törvényteleneknek ismeri 
és vallja annálinkább , mert a jelen napokban azon 
legsürgősebb körülményt fül nem ismerheti, mely-
ben az 1715-ki VIII. t. c. 3-ik szakasza alapján a 
fejedelemnek, miután az ország zászlósaival, fő-
papjaival és a sz. kir. városok küldötteivel tanács-
kozott, s ezek Magyarország határainak veszélyez-
tetéséről meggyőződvén, a kivání újoncokat és adót 
megszavazzák, jogában áll országgyűlés nélkül is 
adókat róni és újoncokat állíttatni. 

Emlékeztetendő lenne e föliratban a király 
elődjének I. F e r e n c n e k szavaira, midőn az adók 
és újoncok törvénytelen behajtása fölötti sérelmek 
kötetekre terjedtek, kimondani vala kénytelen, hogy 
ama rendszabályok fájtak atyai szivének. 

A törvénykezést illetőleg végre siettessék az 
országbíró, hogy mind a helyhatósági, mind a fö-
Icbbviteli törvényszékek mielőbb életbe léphessenek; 
mert a népnek az önkény kinevezte bírákhoz nin-
csen és nem lehet bizodalma. 

A jeles szónok lelkes beszédét valamint szám-
talanszor éljenzések szakasztották félbe, ugy befe-
jezésénél általános éljenzésben tört ki a képviselet 
és hallgatóság. Egyhangú „Elfogadjuk!" hallatszott 
a terem minden zúgából. 

W ö b e r G y ö r g y képviselő magáévá tévén 
az előtte szóló nézeteit, a törvénykezésre nézve 
megjegyzi, hogy az átalakulásnak oly módon kellene 
megtörténnie, mely a magánjogi viszonyokban le-
hető legkevesebb zavart idézzen elö. 

Magyarország lemondana önállóságáról, ha az 
osztrák törvényt elfogadná, mely csak szervezett 
rendőri kémrendszer mellett állhatott föu. 

Kijelentetni kivánja a fejedelemnek, hogy az 



alkotmányellenes boszanfó és elszegényedésre vezető 
igaztalan" adóztatások a nép gyűlöletét költik föl 
csupán. 

Az 1848 ki törvényekhez szilárd ragaszkodá-
sát Szeged városának a kérdéses királyi leirat után 
ki kcil jelentenie azért i s . mert a városoknak kü-
lönösen oly jogokat a d t a k , melyek a hajdan raeg-
. tett polgári osztálynak szabadságot s a kiváltsá-
gosakkal egyenlő jogokat biztositett. 

Általános éljenek és „El fogadjuk!" kiáltások.) 
Az elnöklő polgármester ezekután kimondja 

az egy akara tú végzést , mely szerént az emiitett két 
szónok előadta elvek a lapján fölírat terjesztendő a 
királyhoz. 

" Hozzátétetni k ívánja még, bogy e város agy, 
mint egész Magyarország csöndes, mert a nép al-
kotmányos tisztviselőiben bízik. Ezek azonban a 
rendet "és békét csak agy és addig ta r tha t ják főn, 
ha és ameddig a nép előtt gyűlöletes adónemek s 
egvéb teriiek behaj tására nem köteleztetnek. Ha ez 
eset bekövetkeznék, egyúttal lepattanna rólok azon 
zománc , mely el járásukat je lenleg könnyűvé teszi 
- baszonvebetlcnekké vá lnának , sőt gyűlöleteseb-
bekké , mint a régi rendszer hivatalnokai voltak. 

Á közgyűlés az indítványt e l fogadván, szer-
kosztésére bizottmány neveztetett k i , melynek tag-
jai O s z t r ó v s z k y J ó z s e f polgármester , T ó t h 
I s t v á n jószágkormányzó, W ö b e r G y ö r g y kép-
\ i - e l ü , M u l l e r L a j o s és K e m p e l e n G y ö z ö 
főjegyzők. 

Fölolvastatott a helytartótanácsnak egy rende-
le te , melyben a Szegeden tartott újoncozás alkal-
mával elmaradt 41 katonaköteles kiállítását követeli. 

T ó t h I s t v á n képviselő e lőad ja , miszerént 
igaz u g y a n , hogy ez újoncok kiállí tásának clren-
döiése nem az a lkotmányos időben keletkezet t ; de 

I az előbb tárgyal t királyi leiratra kimondott él-
énkhez hivek maradni a k a r u n k , ki kell jelente-

sok . hogy országgyűlési végzés nélkül sem vér-
ben , sem pénzben segélyt nem nyúj thatnak. Indít-
ványozza cszeréut , bogy fiilirat menesztessék a 

iytartótauácshoz, melyben kifejtendő lenne, hogy 
e/i u njoncállitás nem alkotmányos tanácsunkat il-

ni s azok kiáll í tására tisztviselőink nem kötelezbe-
Ha mégis f e g y v e r e s e r ő v e l szandékoltat-

ít ék e rendölet foganatosí t tatni , Szeged közönsége 
i n \ e r s erőszaknak tettleges a lka lmazása ellen nem 

szegülhetne. 
G y o r g y e v i c s G y ö r g y tanácsnok kijelenti, 

í: gv mielőtt a tanács megválasztatott , mindenki 
• lmot vetett magáva l , mire képes , mit tud és mit 

;kar. Véleménye szerént ezen törvényellenes ren 
n-t egyszerűen félreteeudö s a tárnoknak nteg 

l . andó , hogy az újoncok állítása az országgyűlési 
. . . sek hozataláig elhalasztassék. 

U ó u a y M i h á l y képviselő nézete odajárni , 
bcay mindenki előtt ismert és szent ama törvény, 

V szerént adót és újoncot országgyűlési végzés 
n ikitl nem adhatunk. Az elmaradás oka a volt 
uniós hanyagságában és a katouakütelesek meg 

:n je lenésében keresendő; mindazáltal valamely 
I letet félretenni s egyszersmint Föliratot küldeni 

em lehet. T ó t h I s t v á n indítványát egészben 
ifogadju. 

Áz e!nök k imondja a végzést , hogy a 41 
jone tárgyában a helytartótanácshoz fiilirat lesz 

tflldendö. 
Fölolvastatott az o r s z á g g y ű l é s r e küldendő 

:•"•vetek megválasztását tárgyazó helytartósági le-
lt é r c z y A n t a l főkapitány sérelmet lát ab-

. hogy az összehívási okmány nem szorosan az 
- í - ki V. t. c. a lapján szerkesztetet t , jelesen meg-
' . v e lát ja a 3., 4. és 5-ik pontokat , melyeknek 

Iméhen az országgyűlés nyelve csak magyar 
; . a hona tyáknak Pesten kell összeülniük és 

nely szerént a követválasztási középponti bizottmá-
k nem a helytartótanácscsal , hanem a magyar 
igvminiszterséggel lehetnek csak összeköttetésben. 

K r e m i n g e r A n t a l képviselő a két utósó 
.ntot elhagyatni kivált ja. 

T ó t h I s t v á n nem az egyes pontokban, ha-
nt az 1848-ki V. törvénycikktől eltérésben lát ja 
! .sérelmet: mert ez azt mu ta t j a , hogy a király 

s magyar tanácsosai az 1848-ki törvényeket szén-
,-Ui.ek és kötelezőknek ismerni nem aka r j ák . 

Hataroztatott , hogy e sérelmi pontokat tartal-
...;/•'. tülirat a magyar helytartótanácsnak megkiil-

Az 1848-ki törvény előírta központi bizott-
:,y azonnal kineveztetvén, O s z t r ó v s z k y J ó -

s e í polgármester elnöklete alatt tagja i l e t t ek : 
Ib Anta l , T a k á c s Mihály, M i h á 1 f f y Ferenc, 

• í a y g r á b e r Ágos ton , S z a b ó J á n o s , K á t a y 
y . B á n h i d y Józse f , B a b a r c z y József, 

I: a l k o v i c s J á n o s , S z ű c s Ferenc , P á l f y 
dor. J e g y z ő k : N a g y Sándor és T ó t h János. 

A városi tisztviselők já ru léka inak megszabá-
. K r c m i n g e r A n t a l prépost elnöklete alatt 

bibíMgn bizottmány neveztetett. 
Másnap 25-én folvtattatott a gyűlés. 
A tanáeslilésböl a közgyűlésre áttett zálogo-

'•-•} vétetett tárgyalás alá. 
A közgyűlés megegyezett a b b a n , hogy a vá-

vagyonát pusztitó elzálogolási mód általános 
•aiasán fölül azon 155,000-ffInyi államkölcsön 

kötelezvények, melyek 60,000 Írtért adat tak zálogba, 
mielőbb az árkelet szerént e ladassauak , addig pe-
d ig , míg ez megtörténhetnék, az utáuok j á ró nem 
épen olcsó kamat fizettessék. 

Id. F e l l m a y e r A n t a l képvise lő l i inepénz-
ügyi (Óladat megoldásával megbízva. 

A tisztviselők járulékai következőleg határoz-
tattak m e g : polgármester 2000 f r t , főbíró 1800 
f r t , főkapitány 1700 f r t , tanácsnokok, főjegyző és 
Főügyész 1200 f r t , fokamarás 1000 f r t , a lkapitány 
és erdümester 900 fr t , főmérnök, főorvos, telek-
biró , első al jegyző 800 f r t , pusztabiztos 750 frt, 
második a l jegyző, a lűgyész, telekkönyvi ellenőr 
700 f r t , harmadik a l j egyző , igtatók és kiadók, 
kapitányi segéd , a lkamárás , alszámvevö, második 
mérnök , levéltárnok, per táros , másodorvos 600 frt, 
szállásolási biztos, csendbiztosok 500 f r t , kór. áz-
goudnok , várnagy, sebészek '400 f r t , hidibiztos és 
selyemtenyésztési fölügyelő 300 frt. 

Országgyűlés egybehivása tavaszhó 2-ára 

A f. évi tavaszhó 2-án Budán összehívandó 
legközelebbi országgyűlésre küldendő követeknek 
választására nézve az 184 7 „ . évi V. t. e. a lapján 
U cs. s ap. kir. Fölsége következendöket méltózta-
tott legkegyelmesebben elrendelni: 

1. §. Mindazok, kik a megyékben és szabad 
kerületekben az országgyűlési követek válaszlásá-
l.an eddig szavazattal b i r tak, o j o g gyakorlásában 
ezennel meghagyatnak. Ezeken kivül 

2. §. Az országnak és kapcsolt részeknek 
mindazon bensztüetett vagy honosított, legalább 20 
éves és sem a tya i , sem g y á m i , sem gazdai hata-
lom , sem pedig elkövetett hüségtelenség, csempész-
kedés , rab lás , gyilkolás és gyúj togatás miatt fe-
nyíték alatt nem lévő lakosai , a nőket kivéve, a 
törvényesen bevett vallások különbsége nélkül , vá-
lasztók : 

a) Kik szabad királyi városokban vagy ren-
dezett tanácscsal ellátott községekben 300 frt ér-
tékű házat vagy földet; egyéb községekben pedig 
a fönállott úrbér értelmében vett egy negyed telket 
vagy ezzel hasonló kiterjedésű birtokot, kizáró tu-
lajdonul vagy hitveseikkel s illetőleg kiskorú gyer-
mekeikkel közösen bírnak. 

b) Kik mint kézművesek, kereskedők, gyá-
rosok telepedve vannak, ha tulajdon mübelylyei, 
vagy kereskedési teleppel vagy gyárra l b i rnak , s 
ha kézművesek, folytonosan legalább egy segéddel 
dolgoznak. 

c) K i k , habár a föuebbi osztályokba nem es-
nek i s , sa ja t biriokúkbol vagy tőkéjükből eredő 
100 ezüst forint évenkinti áliandó s biztos jövedel-
met kimutatni képesek. 

d) Jövedelmükre való tekintet nélkül a tudó-
sok , sebészek , ügyvédek , mérnökük, akadémiai 
művészek, t anárok , a magyar tudós társaság tag-
j a i , gyógyszerészek, lelkészek, segédlelkészek, 
községi jegyzők és tanítók, azon választó kerület 
ben, melyben állandó lakásuk van. 

c) Kik eddig városi polgárok vol tak, ha a 
Fóuebbi pontokban leirt képességgel nem birnak is. 

3. Választható mindaz, k i v á l a s z t ó , ha éle-
tének 24 évét betöltötte. 

4. §. Az országnak követktildés végett vá-
lasztó kerületekre Felosztása, a megyék , kerületek 
és sz. k. városok törvényhatósági területére és ön-
állására nézve semmi változást nem okoz. 

5. §. Fog pedig állani a képviselő ház az 
alább kijelölt számit követekből, kik mindnyájan 
egyenlő szavazattal birandnak. 

Szeged küld 2 követet. 
H.-M.-Vásárhely - 1 „ 
Szentes „ 1 „ 
Csongrád városa „ 1 „ 
Csongrádmegye „ 2 „ 
6. § Minden egy követ választása végett egy 

ktilOn választó kerületnek kell alakíttatni s mind-
egyik választó kerület csak egy országgyűlési kö-
vetet választat. 

7. §. Minden megyének a jelen rendszabály 
kihirdetése után legfölebb 20 nap alatt tartandó 
bizottm&nyi ülésében. 

a) A megyének választó kerületekre az 5. 
§-ban meghatározott követszám szerénti fölosztása 
s e kerületnek az 5. § bau foglaltakon kiviil kije-
lölendő főhelyei, alispánilag összehívandó küldött-
ség által előlegesen készítendő terv nyomán a né-
pesség számára s illetőleg a lakásuk helyén kiviil 
szavazandó választók könnyebbségére való tekin-
tettel megállapit tatnak. 

b) A jelen törvény rendeleteinek végrehajtá-
sára s általában a választási ügynek minden ága-
zataiban! kezelésére s vezérletére egyik alispánnak 
elnöklete alatt egy több tagból álló s a magyar 
királyi hclytartótanáescsal közvetlen érintkezésbe 
lépendő küzéruonti választmány választalik oly mó-
don , bogy t. an a megyének külön választó ke- ; 
rliletei mind képviselve legyenek s kellő arányban i 
a községeknek elöljárói is részt vegyenek. 

8. §. A 7. §. a) és b) pontjai szerént a vá- j 
lasztó kerületek s a középponti választmány alakí-
tására nézve teljesiteudöket a szabad kerületekben | 
szintén a bizottmány; az 5. g. a) pont ja szeréut ' 

I országgyűlési szavazattal fölruházott sz. k. városok-
| bau pedig a bel- és kültanáes (városi tanács és 
! képviseleti testület) közös ülésükben teljesitendik. 

9. §. Középponti választmányt azon szabad 
: kerületekben és városokban is kell a iaki tani . n e -
| lyek csak egy országgyűlési követet választándanak. 

16. j . A 7. és 8. §§ ok értelmében hozandó 
Í határzatok a m. k. helytartótanácsnak haladék nél-
1 kíil megkflldetnck. 

11. S. A középponti választmány tagjai a kö-
I vetkező,esküt teszik le: 

„Én N. X. esküszöm stb., hogy mindazt , mit 
az országgyűlési követnek (vagy követeknek) vá-
lasztására nézve kiküldetésemhez képest teljesíteni 
tisztemhez tar tozandik, biven, részrehajlás nélkül, 
lelkisuiereteseu teljesiteadeiu. Isten engem stb." 

12. §. A középponti választmány kiküldetése 
után legfölebb egy bét alatt összeülvén. 

a) A vezérlete alá tartozó mindegyik választó 
kerületre nézve a választóknak összeírására 3 tag-
ból álló küldöttséget nevez. 

b) Meghatározza a napot , melyen a válasz-
tóknak összeírására a kerületenként evégre kijelö-
lendő helyen kezdetét veendi , s a kezdő nap be-
számításával 14 egymásután következő napokban 
félbeszakasztás nélkül folytattatni fog. 

13. §. Az előző §. b) pontjában emiitett ha-
tárnap a központi választmány általi kitűzésétől 
számítva 21 napnál rövidebb, 30-nál hosszabb nem 
lehet, s körlevelek, az egyházi szószékbüli hirde-
tések, a hirdetményeknek belyságenkint nyilvános 
helyeken! kifüggesztése s más ereszben szokásban 
lévő módoknak használata mellett lehető legnagyobb 
nyilvánossággal, haladék nélkül köztudomásra bo-
csátandó. 

— 14. §. A választók összeírására kinevezett 
küldöttségek a kijelölt helyeken a 12. §. b) pontjánál 
emiitett 14 nap lefolyása alatt naponkint ülést tar-
tanak s a bejegyeztetés végett magukat jelentő vá-
lasztókat a magyar kir. helytartótanács által evégett 
a középponti választmánynak idejében megkülden-
dő táblás jegyzékekbe bejegyzik. 

15. Az összeíró választmánynak az eddigi 
megyei választók s illetőleg- városi polgárok lajstro-
mai , az adóbeli összeírások, s más hasonló adatok 
használatul á tadván , képességüket a bejegyzés vé-
gett je lentkezők, amennyiben az összeíró választ-
mány arról a kezeinél levő adatokból meg nem 
győződnék, igazolni tartoznak. 

16. §. Az összeíró küldöttség a választóknak, 
kit be jegyez , ezt szóval is kijelentvén, a bejegyzett 
választók neve után az igazolásul szolgált adatokat, 
az összeirási jegyzéknek e végett nyitandó külön 
rovatába, sommás kivonatban bevezeti, egyszersmind 
pedig azokról is külön névjegyzéket készít , kik 
bejegyeztetésük végett magokat előtte jelentették, 
de attól általa e lmozdítot tak. 

17. §. Az összeíró küldöttségek az összeírást 
3 egyenlő példányban vezetik s aláírásaikkal ellát-
va a 11. g. b) pontjában említett 14 nap elteltével 
a középponti választmányunk haladék nélkül be-
ad j ák . 

18. §. Az összeíró választmányok ¡Utal bea-
dandó összeírásoknak egyik példánya a középponti 
választmány által meghatározandó s előre közbirré 
teendő, nyilvános helyen mindenki általi megtekint-
hetés végett több napokon át ki fog tétetni. 

19. §. A z , ki az összeíró választmány által 
a bejegyzéstől elmozdittatott, valamint az i s , ki 
másnak bejegyzése ellen észrevételt tenni k iván , az 
összeírásnak e tekintetbeni megigazitásaért a kö-
zépponti választmányhoz folyamodbatik. 

20. §. Az , ki bejegyeztetés végett magát, az 
összeíró választmányok egyike előtt sem jelentette, 
e végett többé a középponti választmányhoz nem 
járulhat . 

21. §. A középponti választmány, a válasz-
tók öszszeirásának bevégzése után legfölebb egy 
hét alatt összeülvén: 

a) az illető küldöttségek által beadott össze-
írásokat és 

b) a 14. g. értelmében benyújtott folyamodá-
sokat megvizsgálja; 

c) azoknak jegyzéké t , kiket a beadott folya-
modások folytában az összeírásból kibagyandóknak 
vagy ahhoz hozzáadandóknak határoz, a beadott 
összeírás mindegyik példányához az elnöknek és 
jegyzőnek aláírásával hozzácsatolja. 

d) Az összeírásoknak minden beadott folya-
modások tárgyalása melletti tökéletes kiigazításáig 
üléseit naponként folytatja. 

e j Az eképen megigazított összeírásokból 
egy példányt a választásnál! báználatnl megtartván, 
egyet a hatóság levéltárába tesz b e , egyet a ma-
gyar királyi helytartótanácsnak, üléseink megkez 
(lésétől számítva "legfölebb 14 nap ala t t , beküld. 

22. §. A középponti választmány minden ta-
nácskozásáról a jelenlevők neveinek följegyzése 
mellett a kebeléből választandó jegyző ál tal , rendes 
jegyzökönyvet vezettet, s annak egy példányát a 
levéltárba" tevén, a másikát a helytartótanácsnak 
időszakonként fölküldi. 

23. S. A középponti választmánynak, valamint 
az összeíró küldöttségnek i s , üléseik nyilvánosak. 

24. §. Az országgyűlés megnyitásának nap ja 
kihirdettetvén, az országgyűlési követ-választás bá-

lás 
pa 



tárnapja iránt a középponti választmányok a k k é n t 
intézkednek, hogy 

a i bekövetkezése előtt 15 nappal az illető tör-
vény hatóságiján közhírré tétethessék , s 

h) az országgyűlés megnyitását legalább 4 
héttel megelőzze. 

25. ¡5. A választás ha tá rnap ja kitüzetvén, a 
központi választmány elnöke a ¡3 . S ban emiitett 
módon a lehető legnagyobb nyilvánossággal hala-
dék nélkül közhírré téteti. 

(Vége köv.) 

V i d é k . 
II.-VI.-Vásárhely. télhó 25-én 

Városunk lakossága f. évi télhó 22 én tartott 
népgyűlés alkalmával tisztújítási elnök választása 
végett gyűlvén egybe , ilyenül — köztiszteletben 
álló hazánkfiát , helvétvallásu le lkész, nagytiszteletü 
G a á l D á n i e l urat*— szavazat ut ján nagy több-
séggel megválasztot ta , ki a közbizalom nyilvánnlá-
sának engedve , azonnal elfoglald azon tért , melyen 
haladva véljük elérhetni , hogy városunknak oly 
tisztikart fogunk választhatni , mely hivatalos mii 
kiölése által bebizonyi tandja , miszerént nem volt 
érdemetlen bizodalmnnkra. 

Visszatekintve ezen tisztújítási elnökválasz-
t á s ra , lelteden soraimat b e v é g e z n i add ig , niig 
cl nem mondom, s ezáltal mintegy intő s kibékitü 
szerepet nem öltök magamra , hogy ezen választás 
alkalmával oly sajnálatos esetek fordultak elö, 
melyek a személyeskedés megvetésreméltó bélyegét 
hordozák magukon. Nem hallgathatom e l , hogy 
meg n c rójam hirlapilag azon ferde modort , mely 
a személyes sértegetésekre, s ezáltal a nép inge-
rültségére szolgáltatott okot és a lka lma t t ' ra i in! 
gondoljuk m e g , hogy a haza jóléte az első kérdés, 
s azt ngy érhetjük e l , ha egyetértők leszünk, s 
nem feszszlik azt más felebarátainknak, elvrokonink-
n a k , mit mi uiagntiknak nem óhajtunk. A netán 
félreértett, vagy talán gondat lanul , de minden 
részakarat nélkül kiejtett szóban ne találjunk 
sérelmeket, vagy ha ta lá lunk , ne toroljuk vissza 
azokat nyilvánosan oly modorban , s azon nép előtt, 
melyet szentebb ügyért hívtunk együvé , s ki való-
dilag meghatva arról győződött m e g , hogy a 
kabátos egyének közti személyes és mondhatni 
undorító szóharcnak sz ínpadja előtt áll. — Ura im! 
értsük meg egymás t , s ne legyünk mostoha test-
vér ik ily válságos időben, midőn minden szent 
ügyért egyiránt van álhevlilve keblünk, s ha talán 
;/ e l járás iránti nézetek elágazók is némelyek 

között — tekintsük a z t , hogy a föeszmében. a 
valódi h a z a s z e r e t e t b e n együvé olvadunk. En 
ugy ta r tom, legalább azt tapasztaltam ezúttal is, 
hogy azon ny i l ak , melyeket a márványlapra lövünk, 
v i s s zaha l l anak önmagáinkra. Nem hallgathatom el 
azon meggondolatlanul kiejtett szót sem, mintha 
az ezc'lötti tanács nyúzó lett volna, mert bár ta-
gadni nem lehet , hogy sok visszaélés tör tént , még 
sem szabad ezt általánosságban kimondanunk, mi-
után a volt tanácsban oly tagok is vannak , kiket 

/,Ívesen látnánk jövő tisztikarunk sora iban, s kik 
már mintegy szivén szúrva, lehetetlen, hogy a 
legnagyobb lelkifájdalmak között föl nc j a jdu l j anak . 
Ne legyünk tú lzók , s h igy jük , hogy ha léteznek 
i sakngyan rémképek, azokat mi önmagmik teremtjük. 
Vessünk azonban fátyolt mindenre , merítsünk min-
dent a feledés tengeréhe, s azon időt, mit azokkal 
e j t e n é n k , fordítsuk a hazai ügyek tettleges való-
sítására. Legyünk tehát egyetér tők, s hitessük el 
önmagunkkal , hogy csak akkor leendünk valódi j ó 
hazafiak, ha, a közjó ugy kívánván, a személyes 
sértést is e lhal lgat juk, s föláldozzuk személyes 
érdekeinket a haza boldogságaért , jóléteért. z. 

( X é p g y ii 1 é s C s o n g r á d o n . ) Csongrád vá-
rosnak f. hó 20-án örömnapja volt; a megyei ha-
tározat értelmében népgyűlés lön hirdetve, határo-
zandó ezen kérdés fölött : „Rendezett vagy paraszt-
tanács legyen-e C s o n g r á d o n ? » Az előjelek nem 
voltak kedvezők, mert az elfogultság, szövetkezve 
az önzéssel és korlátolt értelemmel, kilátást nyúj-
tott a győzelemre a z o k n a k , ki a közügy viszonyait 
a magánélet apró körülményeitől elválasztani nem 
tudják és a közügy szükséges diadalát magánjel-
lemtt célokért kockáztatnák. 

S igy lön , mikép T ó t h I s t v á n u r , ki nte-
gyeküldötti minőségben a népgyűlésnek vezérirányt 
adot t , egész népszónoki tehetségét kifej te t te , hogy 
azon pár t tömeget , mely értetlen sugallatok folytén 
. paraszttanács mellett volt szavazandó, az ügyál-

las minősége s a rendezett tanács előnyeiről és a 
paraszttanács hátrányairól fölvilágosítsa. 

Igen alaposak voltak indokai , melyekkel a 
rendezett tanács előnyeit t ámoga tá , nagyrabecsülést 
•rdemel rögtönzött és mégis kimerítő szónoklatának 

minden pon t j a , csak talán egyetlen oksúly eshetik 
némi észrevétel a l á , midőn t. i. mondá , hogy ha 
rendezett tanács lesz, a helybeli rendezett tanács-
beli t a g , ki itt szlilctett, él és itt hal m e g , józa-
itabb észszel és igazságosabban fog intézkedni és 
Ítélni, mint ki máshová való s ma i t t , holnap má-
sutt van. Ámbár a rendezett tanács eszméjét ma-

gam is föltétlenül pár tolom, a hivatkozott okadato-
. lást a megyei bármely alkotmányos szolgabiró el-

len túlzottnak találom. 
Hanem elengedhető az ügy győzelme örömé-

hen ezen hibás és jókora éles kifejezés, tulajdonít-
ható lévén inkább a fontos ügy melletti föltétlen 
lelkesedésnek és a szónoki hevélynek, mintsem 
komolyabb véleménynyilvánításnak' meggyőződve 
lévén, hogy a rögtönzés áradozó bullámütései közt 
nem is lehetett elégséges idő és kimértség a sza-
vak és kifejezések választékos szabatosságát mér-
legelni. 

Általában tehát áll a z , hogy T ó t h I s t v á n 
n r , mint mondani szok is , „ f ö l ü t ö t t e a z e g r i 
n e v e t " , mert a helybeli értelmi erők befolyása 
ezen lényeges kérdést a magasabb hazafiúi köve-
telményeknek taegfelelöleg alig fogta volna megold-
hatni. 

A csekélyebb mozzanatu részletek ec-setelését 
mellőzve, mintán szavazatra került a dolog, 8 sza-
vazat ellen, mely paraszttanácsot kiváut , 410 sza-
vazat rendezett tauáes mellett szólott. Tehát két-
ségtelenül nem várt és fényes e redmény, miért is I 
Csongrád város népsége tiszteletreméltó jelét és 
bizonyságát adta nagykorúságának és az 1848-ki 
elvek és emlékekhezi őszinte ragaszkodásának. 

Nem ismerem az oklevél tar ta lmát , mely az 
1848-ki törvény alapján Csongrádnak a rendezett 
tanácsi minőséget engedményezte, s ezért t. T ó t h 
I s t v á n urnák azon értelmezését, mely szerént a 
csongrádi rendezett tanácsot minden polgári ügy-
ben elsü bírósági hatósággal íölroházottuak nyilvá-
ni tá , észrevétel nélkül hagyom, kijelentvén csak 
a z t , hogy a rendezett tauáes első bírósági hatás-
köre szahályszerilleg az 183%. évi XX t."c., 1840. 
XI. t. c., 1840. IX. t. c. 0. §., 1840. XXH. t. c. 
1. 8-, 183%. XVIII. t. c. 17. g-a által kijelölt ese-
tekre szorítkozik, s ezért kérdés m a r a d , hogy a 
csongrádi rendezett t anács , mint p. E g e r , Nyitni, 
Pápa stb., minden polgári ügyekben első bíróságot 
képezhet-c, vagy csak a föu körülirt esetekben? 

A dolgok élére mindig és mindenütt értelmi 
tehetségek kel lenek, melyeknek becsét nem az üz-
leti szerencse vagy a földek és barmok sokaságá-
tól m é r j ü k , melyekkel netalán egyik vagy másik 
polgártárs — cseményszeriileg — megáldva van, 
s nem helyezünk nagy súlyt a természetes, bár 
különben figyelemre méltó, de nem müveit és igy 
ki nem fejlett elmebeli tehetségre, hanem számba 
veszszük, megfelel-e valakinek szellemi műveltsége 
azon igényeknek, melyek azon haladó kor kívánal-
mai szerént az ái lam, megye és városi ügyek ve-
zetésére eiengedhetlen.il szükségesek; mert a sza-
badság szeretete kevésbé mtivelt embernél is ter-
mészetes ösztön. de a szabadságot a szó nemesebb 
értelmében szabály szerént csak a müveit ember 
szeretheti; ez képes ugyanis lényegben fölfogni a 
szabadság nagyságának becsét, politikai jelentősé-
gét és erkölcsi horderejét , s igy ez képes megtar-
tásaért minden időben vagyonát , vérét , életét — 
ha kell — áldozatni hozni, s másokat is ily áldo-
zattételekre az ékesen szólás varázserejével s a tu-
dományos ész meggyőző okaival rábeszélni , rábirni 
s föllelkesíteni; midőn a nem müveit ész és szív, 
magára hagya tva , visszaretten az áldozatoktól, s 
igy képtelen mások szivét és eszét áldozattételekre 
fölvillanyozni, mivel a ködfátyol, mi értelme látha-
tárát környezi , akadályozza auuak megítélésében, 
mi a müveit ész felhőtlen napfényénél a kétkedés 
boruját eloszlatja. Ilyen értelmiség kell elöljárók-
n a k , kik legyenek a nép napjai s áldásthozó vilá-
gosságot terjeszszenek erkölcsi és politikai tekin-
tetben. 

Mi már magát azon megyei határozatot illeti, 
mely ezen kérdésnek ekép leendő eldöntését ren-
dülte, ez — ugy tartom — visszalépés volt; mert 
az 184"'». XXIV. t. c. 1-sü §-a értelmében olyau 
város, mint Csongrád is , mely 1848 előtt rende-
zett tanácscsal nem birt, a megye meghallgatása 
mellett a minisztérium javasla tára ö fölsége, illető-
leg a királyi helytartó által clsü birósági hatóság-
gal ellátott rendezett tanácsi minőséggel vala föl-
ruházható: ily en minőséggel pedig idézett törvény 
engedélye mellett Csongrád város már forradalom 
alatt fölruházva iön, vagyis reudezett tanácsot nyert 
és az abbeli jogelönyöket élvezte i s , nem lehet te-
hát belátni, miért hogy ezen törvényes előzmények 
tudatával szóban forgó kérdés megoldása újból 
népgyűlési elhatározás alá bocsáttatott V' Midőn a 
nép szabadságának határozott barát ja vagyok, egy-
szersniint nem tartózkodom kimondani: vannak kér-
dések , melyek fökép már eldöntés u tán , a népre 
hivatkozással , igen sokszor célszerüleg meg nem 
oldhatók; mert az értelmi kiskorúság tévesztheti 
szem elöl azon magasabb föladatot, melynek min-
denáron a szenvedélyek által alakított aprólékos — 
többször képzeleti — sérelmeken diadalmaskodni 
kell. 

Azonban Csongrád városa határozatában az 
idő jelére i smerünk, matatván ez , hogy a nép nem 
há t ra , de elöre tör. Hanem Isten után és a hely-
beli értelmi erök közreműködésén kivül bizony — 
fölfogásom szerént — t. T ó t h I s t v á n urat illeti 
a koszorú azér t , hogy az először túlnyomónak vélt 
paraszttanácsi párttömeg nem hitt parányiságra cl 
mosódott. 

Mi lenne egy 17,1)00 népességű magyar vá-
rosból . mint Csongrád , ha clüJjárói közrendű és 
magasabb értelmi műveltséggel nem biró egyének 
volnának? mikép fognának eleget tenni a korszel-
lem józan kívánalmainak? hogyan tarthatnának lé-
pést a polgárzat által igénybe "vett haladás fönkölt 
eszméivel? Oda keli törekedni minden életrevaló 
magyar városnak, hogy népessége oly arányban 
álljon legalább a műveltség fokán, minőben ez a 
csekélyebb népességű Epe r j e s , Lőcse, Késmárk 
stb. fölső magyarhoni városok népességénél fölta-
lálható. Legyen a magy ar nép gazdag földbirto-
kos , messze földön emlegessék nyá j a i , gulyái so-
kaságát , de ez még nem elég: legyen müveit is. 
hogy a külföld ne csak vagyoni "jólétét bámulja, 
hanem szellemi fölénye előtt is kalapot emeljem 
Ez pedig csak akkor lesz, ha vezetői, eliiljárói 
müveit emberek lesznek; mi volna p. o. egy jnh-
nyá jbó l , ha öreíil a leggyapjasabb és termetesebb 
kos választatnék, s nem a teremtés azon remeke, 
melynek neve ember? ! Ezen hasonlat , ha nem ta-
lál is tökéletesen, de a megértéshez kulcsul szolgál. 

Végül fölemlítem, hogy a tisztválasztás ve-
zetésére T ó t h I s t v á n ur fölkéretett, ki ez t , bár 
előbb maga helyett Ö r h a l m y J ó z s e f főszolga-
bíró ura t , de nem mint i lyent, hanem mint 184'J-
ben Csongrád városa polgármesterét , tehát a hely-
beli viszonyok és egyének ismerőjét a jánlo t ta , en-
gedve mégis a nem tágító egyhangú fölhívásnak, 
elfogadta, s igy a többi teendők fölötti intézködés 
f. hó 28-ára elnapoltatott. Egri/. 

T Á R C A . 
FoKay János. 

(Költői beszély három énekben.) 
Irta Fe jes István. 

(Vége.) 
Szólott a jó auya, s az irást kibontván, 
A kelo örömet keresgető arcán 
Jánosnak, Gerge lynek , . . . de arcuk sötét lett , 
A halálos éjnél komorabb, sötétebb. 
-Anyánk , itt együnknek kegyelem vau i rva . . , 
Nagyobb kegyelem lett volna lenn a sírba*, 
De élni kell egynek éretted, s éljen az, 
Kinek kebelén lesz számodra még vigasz." 

„Számomra nincs vigasz, boruljon el éltem, 
Amiért rátok e szörnyű átkot kértem. 
É n , én öljelek meg gyermekeim ? nem , nem l 
Szakadjon meg a sziv sírotoknál berniem , 
De gondolattal sem hajlom egyifcekhez- 5 
Lelkem, szivem . amit irántatok érez, 
Az egy oszthatlan bú , egyenlő fájdalom, 
Egy megkövesült k in , ha föd a sírhalom." 

Es lassú zokogás vegyült a beszédbe, 
A bú miatt alig mehetett az végbe, 
Mert a nőnek szörnyű fájdalma, keserve , 
Kimondhatlan, miként magasztos szerelme. 
Eközben a falról hullt a nap sugara , 
Ismét megzördült a börtönajtó zára, 
S halványfényii mécscsel szálas őr lépett be , 
Durva, parancshangon az ó r á t jelentve. 

Az idősb szóla rá határozott hangon: 
«Készen vagyok, menjünk, a vétkesebb haljon. 
Éljetek t i , anyám, öcsém, élnetek kel l , 
Ne is sirassatok hulló könyetekkel. 
Fájdalmatlan lesz a halott pihenése, 
S holdvilágos éjen lantomnak zöngése 
Elszáll majd a sírból S á t o r i szivéhez, 
Melyben ö álmot lát s igazságot érez." 

Gergelynek fájt a szó : a vétkesebb haljon — 
„Bátyám I kisebb vagyok, nekem kell meghalnom. 
Emléketök velem, züldelő ía ága 
Borul le hantomon a sárga gyapárra. 
Bátyáin ! ne szólj többet, hagyj engem elveszni, 
Neked nem szabad még íold alatt pihenni, 
Menyasszonyod szive ne veszszen a búba, 
Én megyek, a pallost nyakam ís elbírja." 

Szóltak, versenyeztek, s tovább szóltak volna , 
De az őr beleszólt: j e l e n v a n a z ó r a . 
János pillanatig gondolkozott mélyen, 
Azután ezt mondá: győztél öcsém. vérem! 
Borulj le utószor anyánk kebelére, 
Én addig elmegyek a gyűlés elébe, 
S megviszem a hirt , hogy te akarsz meghalni, 
Igen, igen , . . . nekem a dolgom még annyi.. . 

És ment, majd megá l l t . . . és gondolkozott mélyen, 
Nem azt gondola, hogy még tovább is éljen. 
Egész gondolata egy sóhajban tört ki , 
Sziv sóhaja volt a z , lesz ki azt megérti. 
Aztán nem sohajíott . nem is gondolt többet, 
Szereti, de mégis elhagyja a földet, . 
Fölállt a vérpadra s a más pillanatban 
A hősnek szép feje lenn hevert a porban. . . 

Jött az alkony, s rideg, sötét éjszakára 
Zugó vihar szállt a halottak sírjára; 
Zúgó viharban a bércek szakadása, 
Dörgő villámlásban erdők ropogása. 
És fut vésznek hire halmon, rónán által , 
De ám az eszesek megfordulnak háttal; 
A többi kesereg, mit is tudna tenni? 
Majd elzúg a vihar és baj se lesz semmi! 

Csöndes berek, nyugodt érzelmek hazája! 
Lombjaid közt zeng a tavasz csalogánya; 
Zeng égi szerelmet züldelő reménynyel, 
Melyet az igaz sziv üdvösségül ér el. 
Csöndes berekben van P ó k a y sírhalma, 
Fölötte szállong a szenvedők siralma: 
Lassú liervadás a lehajló virágon, 
Mig őszszel arra is eljön majd az álom-



1-asso hervad«* a lehajló v i r ágon . . . 
Hull a liget lombja. int az édes álom , 
Gyászének zendül meg a l e h u l l ó felett, 
A földieknél a fájó emlékezet. 
A mrnnyben öröinzai. Aguea homlokára 
Szelid angyaloknak koszorúja szállá, 
> mint égi menyasszony, a sírra hajolva, 
Üdvözült kedvesét öleli , esókolja. 

Tárogató. 
— S z e g e d a l k o t m á n y o s t a n á c s a é s k é p -

\ • '•• t e s tü l e t e i'. h ó 2 4 - é n "d. u . ö ó r a k o r a bel-
vá ros i e g y h á z b a n h á l a á l d á s r a j e l en t m e g . Az 
i g y h á z f ő p a p u n k honf i szi l iéhez mé l tó s z i n e k b e u 
p o m p á z o t t s á j t a t o s k o d ó k k a l e g é s z e n m e g t ö l t . A 
s z e n t é l y , s z ó s z é k és p a d o k h a z a s z i n n e l v a l ó n a k dí-
sz í tve . H a l a d á s u tán a j e l e n v o l t i f j ú s á g a s z ó z a -
t o t k e z d t e m e g , m e l y e t a z e g é s z á j t a t o s g y ü l e -
k e z e t á h í t a t t a l e l é n e k e l t . 

— A t e g n a p i k é p v i s e l ő g y ű l é s b e n e g y t á r -
nok i le i ra t o lvas t a to t t föl, m e l y a he lybe l i r e n d -
ü g y e 1 ö - e g y 1 e t e t , m i u t á n a v á r o s m á r s z e r v e z v e 
v a n , s í gy t ö b b é s e m m i s z ü k s é g s incs r á , fölosz-
latni r e n d e l i . A l e i r a t b a n t ö b b s z á z r a m e n ő f e g y -
v e r e s i f j ú s á g r ó l , t i s z t ek rő l s tb . van s z ó , mi e lég-
re t a n ú s í t j a , a h e l y t a r t ó t a n á c s m i l y e n u ton 

nye r t t u d o s i t á s n y o m á n indu l t k i . E g y é b i r á n t n e m 
s z á n d é k u n k ezú t ta l a t á r g y b a i né lycbbcu e r e s z k e d -
n i , est ik a k ö z g y ű l é s e r é s z b e n i h a t á r o z a t á t közül -
j ü k , m e l y s z e r é n t e l e i r a t n a k e l ege t n e m tehe t s 
az e g y l e t e t m é g m o s t föl nem o s z l a s z t h a t j a , s evé-
ge t t föliratot r e n d e l k ü l d e n i a m. k i r . h e l y t a r t ó t a -
n á c s h o z , m e l y b e n afölöt t i oka i t e l ő a d j a . 

— U g y a n c s a k a t e g n a p i k ö z g y ű l é s b e n s z ó b a 
j ö t t a f e g y v e r t a r t á s is. K e v é s vi ta u tán F e h é r m e -

; • p é l d á j á t k ö v e t v e a b b a n e g y e z t e k m e g , h o g y 
f e g y v e r t v i s e l h e t m i n d e n b e c s ü l e t e s e m -
b e n 

— A z e l ső n ü e g y l c t i t á n c v i g a l o m n e m 
oly t ö m e g e s l á t o g a t á s n a k ö r v e n d e t t , minő t S z e g e d 
l e l k e s k ö z ö n s é g é t ő l e j ó t é k o n y in téze t m é l t á n m e g -
vá rha to t t . l ' e d i g s z é p é s ü d v ö s d o l o g á m , m i k o r 
iz e m b e r t á n c o l v a i s m e g é r d e m e l h e t i az t a z eze r -

s z e r e s á l d á s t , m e l y e t a g y e r m e k e i k e t ó v o d á b a 
k ü l d ő szü lök p á r t f o g ó i k r a m o n d a n a k . 

— E g y h o r g o s i h o n f i t á r s u n k fo lyó bó 
22 -én a z o r o s z l á n k á v é h á z t ó l a b á r o m k i r á l y v e n d é g -
l ő i g , v a g y S z e g e d m á 3 v a l a m e l y u t c á j á b a n , v a g y 
v é g r e a S z e g e d - h o r g o s i u ton p a p i r b o r i t é k b a g ö n -
gyö l t 4 5 7 f r to t vesz te t t el. A bec sü l e t e s m e g t a l á l ó 
v a g y ú t b a i g a z í t ó 5 7 f r to t k a p j u t a l m á u l . J e l e n t é s 
t e e n d ő e l a p o k s z e r k e s z t ő s é g é n é l . 

— Az á g . b . e v . e g y h á z j a v á r a r e n d e -
zet t s o r s j á t é k r a u j a b b a n a d a k o z t a k : W a g n e r 
G y ö r g y 1 g y ö n g y b i m z é s t i k é p e t é s 1 v a r r ó p á r n á t , 
T i 11 J ó z s e f 1 m o z g ó J a u u s f e j e t , e g y ha szonbé r lő 
1 z s á k b ú z á t , P i l i c h I m r e 1 z s á k á r p á t . 

— S t ó c k i n g e r M ó r , j ó s e f s t a d t i k e d v e s 
r a b t á r s u n k t emesvá r i p o l g á r m e s t e r lesz. F u r c s a a 
v i l á g ! N é g y hó e lőt t v á r f o g s á g o n , n é h á n y u a p 
m ú l v a e g y n a g y v á r o s e lnök i s z é k é b e n . 

— S á r r é t e n u g y c s íp t ek m e g e g y szegény-
e m b e r t d o h á n y á v a l , h o g y a financigazgató 
( F a u l b a b é r ) e g y fináncot m a g y a r r u h á b a öl töz-
t e t e t t , k i a z t án k i a l k u v á a d o h á n y t . Mivel p e d i g 
k í v á n s á g á r a az e m b e r n e m m e n t ve le s zeke réve l , a 
finánc e l m e n t k o c s i é r t , s v i s sza té r t e g y c s o m ó 
k a t o n á v a l , a k i k a z t á n s z u r o n y o k s e g e d e l m é v e l 
k ö n y i t é k m e g a s z e g é n y e m b e r k o c s i j á t . M e d d i g 
d ü h ö n g m é g r a j t u n k a z efféle F a u l h a b e r e s n é p ! 

— A l e n g y e l h a t á r r ó l az t i r j á k a z „A. 
A. Z t g " n a k , h o g y a f o r r a d a l m i m o z g a l m a k o ly 
e l ü m e n e t e l c k e t t e s z n e k , m i s z e r é n t a l e g k ö z e l e b b i 
k i t ö r é s t e lke r i i lhe t l ennek t ek in the tn i . S o k f r a n c i a 
r ö p i r a t é s fölhívás f o r o g k ö z k é z e n . 

— H á t a d e r é k s o p r o n y i a k m e g a vol t 
r e n d ö r i g a z g a t ó j u k a t a k a r j á k m e g t e n n i p o l 
g á r m e s t e r n e k , a k i k ü l ö n b e n i g e n s z é p é rde -
m e k e t s ze rze t t az a l k o t m á n y o s t i sz tv i se löségre — 
a többi köz t 1854-ben e g y n r iház n é v n a p i v e n d é g e i t 
r o b a n t o t t a m e g ő r j á r a t t a l , m e r t a h á z i g a z d a n e v e 
L a j o s volt . 

— A k a l o c s a i f i n a n c b i z t o s l a k á s á t 
v á l t o z t a t v á u , a h á z n r á v a l e lő re m e g e g y e z e t t a 
b e v e r e n d ő a b l a k o k á r a fölött. — E z t a z t á n i g a z a n 
á t h a t o t t a a ko r sze l l em. 

— A „ B u d a p e s t i k é p e s ú j s á g " G a r i b a l d i , 
a s z a b a d s á g h ő s a r c k é p é t h o z z a , s e g y s z e r s m i n t 
t ö r e d é k e k e t közöl é l e t r a j z á b ó l , m e l y e k k ö z t a m u l t 
18ö!)-ki h a d j á r a t a Is r ö v i d e n , d e i g e n é r d e k e s e n le 
v a n i n a . I s ten t a r t s a m e g a z e l n y o m o t t o l a szok 

— N y i t r a m e g y é b e n a cs . k . t ö r v é n y s z é k , 
t e l e k k ö n y v és úrbér i t ö n - é n y e k m e g i n t n y i t v a v a n ; 
d e az ü g y v é d e k e l h a t á r o z t á k , h o g y a cs. k . h iva-
t a l o k h o z sem b e n e m a d n a k t ö b b é , s e m tö lök n e m 
f o g a d n a k el s emmi t . A k a t o n a s á g I S - á u uiegiut 
e l h a g y t a Nyi t rá t . 

— A p e s t i U g y v é d i k a r a v á r o s h á z t e re -
m é b e n t a n á c s k o r m á n y ! t a r to t t — a t ü r v é n y k e z é s -
n e k a m a g y a r a l k o t m á n y o s é r t e lmében e s z k ö z l e n d ö 
á t a l aKi í á sa fölöt t . H o s s z a s v i t a tkozás u t á n a t ö b b 
s é g azon ha t á rozo t t v é l e m é n y t n y i l v á n í t o t t a , h o g y 
— a m a g á n o s o k közli j o g v i s z o n y o k s é r e l m é b e néi 
ktil a m a g y a r a n y a g i é s a lak i t ö r v é n y e k ös szeségé -
n a k azonna l i a l k a l m a z á s a é s t e l j e s é le tbe lép te tése , 
a m ú l t r a v i s s z a h a t ó c r ö n é l k ü l , f o g a n a t o -
s í tha tók . 

S z í n h á z . 

— Télbe 23-án „Kalmár és tengerész", C z a k 6 drá-
mája. E darab jellemszerepei nagyon megpróbálják az erő-
ket . s e darab azon ritkábbak közé tartozik, melyben min-
den személynek szerepe van: de színeszeink dicséretére le-
gyen mondva, többnyíre sikerrel oldák meg föladatukat 
M o l n á r a túlságíg föláldozó testvért. a vasszilárd jellemű 
tengerészt helyes fölfogással s mindvégig híven adta . vala 
mint D ó s a (Kelendí) és E g y ü d (Arthur) is kitűnőn meg-
feleltek nehéz szerepeiknek. T ó t h R ó z s a (Hermina) ezúttal 
jobban beletalálta magát a szerep szellemébe , kevesebb fe-
szességgel mozgott, csak szavalatát ¡igyekezzék természete-
sebbé idomítani. A többiek általában jól működtek, közön-
ség fájdalom nagyon csekély. 

— Télbó 24-én nőegylet! ta'ncvigalom. 
— Télbó 25-én „Fehér Üthe!ló"~l és „Bál előtt és 

után" 2 felvonásos vígjátékok. Az előbbiben S i m o u y l 
(Hörcsögi), S z ő l l ő s y R ó z s a (Piroska), M o l n á / n é (Zsu-
zsi) és F e h é r v á r i .Szelíd uracs) igen jól működtek, ki 
véve, hogy- M o I n á r n é nagyon is túlbizalmas szakácsné 
volt, mikor a tekintetes urat amúgy „hallja maga" módon 
címezte, azt gondolta volna az ember, hogy nem is az urá-
val , hanem valami rosz hánvtvetett iródiákkal, vagy a kuk-
tával beszél oly hatalmaskodó hangon. — A második, mely 
itt először adatott, szintén jól ment, csak hogy egypár sze 
replőt nem az személyesített, aki a szinlapon hirdetve volt. 
Közönség ismét csekély; ugyíátszik, hogy a farsang nem 
igen nagy barátja Thaliának. 

V i z A l i A s . 
TISZA SZEGEDNEL télbó 26-án 14' 10" 0" 

Felelős szerkesztő: Kcii ipclen Győző. 

Ü K I I H V I j h e j c j r j w O : « : . 

T S z e g e d , télhó 26-án. A g a b n a ü z l e t a hét tná-
- ük felében ismét valamivel élénkebbé lön s körülitelöl 

i.".,.«..) mérő különnemű szemesgabona kelt el ; jelesen 7000 
cisztabnzát vett a kiviteli gőzmalom 4 írt 80 kr—5 

Írtjával. 4501) mérő tengeri vásároltatott tavaszi szállításra 2 
fával . továbbá 3500 mérő tényleges áru. A többi termé-

k'-kböl kevés készlet van a piacon és csekély forgalom. 
A hetivásárra sokat hoznak, gyorsan kel el jó áron. 
Üzleti terményárak: Tisztabnza köble 9- f r i 20—80 kr, 

r..zs 6 frt 80—90 k r . szemes tengeri 4 frt 40—70 kr. 
Szegedi piaci á rak: Borsó 2 itee 28 kr. Lencse 32 kr. 

Paszuly 12 kr. Köles mérője 2 frt 70 kr. Burgonya 1 ft — kr. 
Marhahús fontja 17 kr. Juhhus 14 kr. Sertéshús 30 kr. Szalonna 
mázsája 27 frt - kr. Zsír i tcé je48 kr. Lángliszt mázsája 14 
fr: kr. Zsemlyeliszt m. 9 frt 80 kr. Kcnyérliszt itcéje 14 kr. 
Kukoricaliszt itcéje 6 kr. Árpadara2 itee ¡6 kr. Köleskása 
itcéje 16 kr. Rizskása fontja 32 kr. Faolaj fontja 80 kr. 
Repceolaj 40 kr. Lenmagolaj 48 kr. Faggyú mázsája 20 frt 50 
'• r ' Faggyúgyertya öntött fontja 40 kr, mártott 36 kr. Szappan 
• : : fa 26 kr." Körösfa öle 13 ft 80 kr. Tölgyfji 12 frt 80 kr. 
Lágy-fa 7 ft 60 kr. Kőszén vékája 90 kr. Széna m. u j 2 frt 50 
kr. Szalma m. 90 kr. Kender m. 22 frt —„kr. Egy font 
kenyér 6 kr. 

Vidéki terményárak. 

Alaóanszlriai mérő 
osztr. pénzben c — 

ft k 

, 5 
2 S - í í Sc Alaóanszlriai mérő 

osztr. pénzben c — 
ft k tt k. ft k. ft k. ft k. ft k. 

Arad . . . . 5 4 2 94 1 58 1 75 1 54 
Baja . . . . 4 — 2 86 2 60 1160 1 22 2 40 
Becskerek (Nagy) 4:40 3 - — — ü s o 1 50 2 20 
Gyula . . . . 4 40 3 88 — — 1178 1 68 2 10 

j Győr . . . . 4 60 3 — 2 80 2 60 1 60 2 li> 
Mosony. . . . 4 20 3 60 — — 2 ' - 2 — i 80 
Sziszek . . . . 2 99 2 36 1 90 3 30 
Perjáraos . . . 4 : — — i — — — 1 50 1 30 2 — 
Szabadka . . . 4 20 3 40 3 10 1,60 1 30 t 20 

1 Temesvár . . . 5 5 4 15 3 35 _ : — 1 75 2 35 
j Újvidék . . . 4,28 3 7 — — 1 ¡48 1 75 2 40 
1 Ujbecse. . . . o - — 1 — — — 1 6 8 1 50 2 

Nagy-Sz.-Miklós 4;25 3 5 0 t 80 _ l _ 1 50 2 40 

Közlekedés. 
I n d u l á s o k , o v r a s u t a l z o n . 

Szegedre! Pestre 1 óra 10 perkor d. u., 2 óra 50 perckor éjjel 
— Temesvárra 1 ó. 40 p. délután, 10 óra 15 p. este 

Temesvárról ősegedre ti O. öö p. reggel, II 0. 23 >,. éjjel. 
Pestről Bécsbe 9 óra 12 pkor reggel, 9 óra 20 p. este. 

É r l z o a r ö a o l z . a v a s r i L t a l v o t i . 
Szegedről Temesvárra 6 ö. 35 p. este, 1 ó, 41 p. éjjel. 
Temesvárról, Szegedről Pesíre 8 ó. 23 p, reggel, 8 ó. 27 p. e. 
Ceglédről Szeeedre 1 óra 10 p. délután. 9 ó. 57 p. este. 
Pestről Ceglédre 8 ó r a 10 p. reggel, 6 óra 15 p. délután. 

Teherszállítási bér: 
Vámegyleti mázsánkint (90 bécsi font = 100' , , vám-

egvleti fonttal) Pesttől Szegedig a 3 osztály szerént 41, 60, 
80 kr. Pesttől Debrecenig 58, 81, 113 kr, Pesttől Bécsig 63, 
90, 124 kr. Pesttől Bodenbachig 168, 212, 2 3 2 kr. Drezdáig 
ezenfölül 3' / . , Berlinig 14'/., Hamburgig 55", ezüst garas. 

Általános biztosítási dijul meg fizetendő a föladási vo-
nalon mázsánkint "/,„ kr. a mellékvonalokra nézve ' , , kr, 
urázsapénz közönséges tekernél mázsánkint 1"/,, kr, fekbér 
" j t kr mázsáért és naponkint. 

H 1 K O K T K « S 

Fölhívás. 
1849-ik évben föloszlatott 

itt lakó tagjai nevében s megbízásá-
ból fölhivatnak mindazok, kik ez 
egylet vagyonához igényt tartanak, 
hogy eziránt f. é t i február 28- ik 
napjáig Írásban vagy személycsen 
nyilatkozzanak; — azok pedig, kik 
nevezett egyletet illető vagyonból 
maguknál bármit is letartóztattak — 
eltávoztatandok a további letartőzta 

S M G r : . (20—1)1(14—3) 

Árverési hirdetés. 
A szegedi cs. k. megyei Törvény-fölÁSS' S T l S H ™ szentesi kaszinó-egylet részéről annak 

nevére irt. (.Íróilag lezálogolt s 2638 
frtra becsült a telekkönyvi 83. szak. 
4238. sz. a. fekvő 304 négyszög ül 
Láz és teleknek. 250 frt töke. annak 
m. évi november 28-kát..l járó 6 % 
kamatja s megítélt 4t frt költségek 
erejeig jelen törvényszék irodájában 

gv' baz, földszinti leendő negyed-

^i'/ebennr'bo ^ikt'.apjdnak {**»< asármazhato minden kelle.net-
detJtülti a órája ammakki j e l en -^?s«ge t , « alohrtnal bejelenten s 
r. v.l. mikép ez árverésen a lefog-imielőbb kezeihez )Uttatm tgyekez-
lalt ingatlanok becsértéken alól i s ! z e n e k ; . „„ . 
ei fognak adatni, kővetkező fottéte- ' K e l t S z e n t e s e ° > J a n u a r 1 5 ' 1 8 G 1 " 
i-k alatt tűzetik ki . az árverezni; hirkox Gedeon 
szándékozók 10 ' . bánatpénz letenni " - ~ 
a vevő. pedig a vételár fiáét az á r - K 1 ' - 3 ) 
ver«» érvényességétől számítva egy L a l ó b é r b e n d á s . 
hónap alatt a bánatpénz betudásával, 
másik felét az első fizetéstől számít-
va két hónapok alatt 6 " u kamatok-
ka l . lefizetni, illetőleg a vétekirt a 
¡••'.zálogos hitelezők kielégítésére biröi 
utalványozás szerint fordítani köteles 
le.-nd. Áz átiratási költségek a vevőt 
a vételáron kivid terlielendik. Az 
árverési föltételek a törvényszék iro-
dájában megtekinthetők. 

Szeged. 1861. évi január 8-án. 

A S z é c h e n y i - t é r felsörészén 
helyezett Plánn József házában egy 
emeleti lakás, mely 6 szoba, két 
konyha, istálló s egyéb hozzá szük-
séges helyiségek; továbbá ugyanazon 
házban egy 5 s z o b a , k o n y h a 
egyebekből álló lakás bérbeadandó, 
májux e/xójefóf fogva használatba 
vehető. — Értekezhetni irántuk " 
háztulajdonossal. 

Hirdetés. 
Melynél fogva ezennel közhírré 

tétetik, "miszerént a kálvária-utcában 
helyezett legutóbb a cs. kir. szolga-
bírói hivatni által használt Zseravitz-
féle ház, a hozzá tartozó helyisé-
gekkel együtt, egészben vagy több 
részben i s , egy vagy a körülmé-
nyekhez képest több évre a folyó 
évi május hó 1-sö napjától fogva 
bérbeadandó. A ki tehát "eziránt bő-
vebb tudomást kíván szerezni, alul-
írottal értekezheök. 

Szeged, 1861. január 23-án. 
F o d o r I s t v á n . 

(19—2) vagyongondnok. 
(12—3) " 

Házbérbeadás. 
A sóház-utcában, a volt magyar 

szüts-céhházban egy földszinti lakás, 
mely 4 szoba. konyha, kamara, pin 
ce, padlásból áll, 1". évi január hó 
23-en reggel i 9 óra tartandó 
lejtés utján bérbe fog adatni. 

( 1 3 - 3 ) 
Házeladás. 

A szegedi helv. Iiitv. egyház, 
felsővárosi zárda-utcában 208. sz. a. 
háza szabadkézből eladó. Bővebb ér-
tesítést ád a lelkészi hivatal. 

Bértadás. 
Az egyház-téren fekvő Nagy Pál 

féle házban több emeleti és földszinti 
lakás, f. évi e l ső májustól kezdve 
bérbe adatik. — Bővebb tudósítást ád 

h r J ó z s e f cukrász. 

( 2 2 - 1 ) 

Földeladás. 
A gyevi-ut mellett az úgyneve-

zett k é t é r k ö z i hegyben 10 huld 
fekete föld egytestben örök áron el-
adó. — Bővebb értesítést szerezhetni 

tulajdonos Winkovits Józsefnél, a 
tükör-utcában. 

( 2 1 - 3 ) 

Kerestetik 
egy becsületes számadó itcés korcsmáros kevés családdal Pfann József ur 

lakó házahoz. 

P e t c r l o n g o J á n o s 
első tyroli fegyver-raktára 

Insbrukban 
ajánlja dicséretesen ismert gyártmányait, u. m. 

Ruptacsövii puskát . . . . 16 frfctól 200 frtig. 
Vadászfeyt/cer 25 „ 150 „ 
Céllövő fegyver 36 „ 150 „ 

Továbbá különösen Revolvereket minden modorban, Ltefau-
cheu-f egy ver eket stbeket. 

Megrendelések bárminemii fegyverekre minta vagy leírás szerént 
pontoson készíttetnek. 

Mindennemű ra dászsz ükség letek. 
Árjegyzékek ingyen szolgáltatnak. 

L egujabb b á l i p á r t a f e O S Z O m k s egyéb farsangi cikkek, ugy k e Z t y Ü k és n e i D Z e t í 
jelrózsák megérkeztek és jutányosán kaphatók 
(24—1) (Tanoda-utca, a „Széchenyihez.) 

Nyomatott a kiadó tulajdonos liiirger Zsigmond könyvnyomdájában. 


